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JEDNACÍ   ØÁD





OBLASTNÍ HOSPODÁØSKÉ KOMORY JIÈÍN








ÈÁST PRVNÍ





ÚVODNÍ USTANOVENÍ





§ 1


Všeobecná ustanovení





(1) Úèel, poslání a sídlo Oblastní hospodáøské komory Jièín /dále jen OHK nebo Komora/ jsou uvedeny ve statutu OHK. 


(2) Pùsobnost OHK je uvedena ve statutu Komory.


(3) Jednací øád OHK upravuje hlavní zásady jednání OHK, zpùsob pøijímání stanovisek a doporuèení orgánù OHK, vnitøní pomìry Komory, jakož i nìkteré vztahy k Hospodáøské komoøe Èeské republiky.








§ 2


Èlenství v Komoøe





(1) Èlenství v OHK a práva i povinnosti jejich èlenù jsou uvedeny ve statutu Komory.


(2) Dnem výmazu, tj. zániku èlenství na základì oznámení o vystoupení z OHK je poslední den kalendáøního roku, v nìmž èlen OHK písemnì oznámil vystoupení pøedstavenstvu Komory. V pøípadì, že èlen OHK vystoupí døíve než 6 mìsícù pøed koncem kalendáøního roku, je dnem výmazu poslední den kalendáøního mìsíce, v nìmž uplyne 6 mìsícù ode dne oznámení.


(3) Èlen OHK mùže být z Komory vylouèen, neplatí-li èlenské pøíspìvky, nebo jiným hrubým zpùsobem porušuje èlenské povinnosti. O vylouèení, které musí být èlenu OHK písemnì oznámeno, rozhoduje pøedstavenstvo Komory. Odvolání proti tomuto rozhodnutí lze podat písemnì pøedstavenstvu Hospodáøské Komory Èeské republiky do 15 dnù od jeho oznámení.


(4) Èlenu OHK mùže být výkon práv a povinností vyplývajících z èlenství v Komoøe pozastaven za podmínek a z dùvodù stanovených vnitøním pøedpisem Hospodáøské komory Èeské republiky.








ÈÁST DRUHÁ





ORGÁNY A ÚØAD KOMORY





§ 3


Orgány Komory





(1) Orgány Komory jsou:


a/ èlenská schùze nebo shromáždìní delegátù,


b/ pøedstavenstvo,


c/  pøedseda a místopøedsedové,


d/ dozorèí rada.


(2) V pøípadì potøeby mùže OHK z èlenù, popø. externích odborníkù zøizovat odborné sekce.


(3) Èinnost OHK lze zabezpeèovat prostøednictvím úøadu Komory.


(4) Èleny odborných orgánù, s výjimkou odborných sekcí, mohou být pouze èlenové OHK.


(5) Èlenství v orgánech OHK je nezastupitelné.


(6) Pøedstavenstvo mùže rozhodnout o zøízení dalších poradních a pomocných orgánù OHK.
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§ 4


Práva a povinnosti èlenù Komory





(1) Funkèní období orgánù OHK je nejvýše tøíleté.


(2) Èlenové orgánù OHK mohou být voleni opìtovnì.


(3) Èlenùm orgánù OHK mùže být na základì rozhodnutí shromáždìní delegátù pøiznána za výkon funkce odmìna. Náhrada za ztrátu èasu, ušlé mzdy a náhrada hotových výdajù je èlenùm vyplácena. Pøesné podmínky vyplácení odmìn i náhrad stanoví èlenská schùze /shromáždìní delegátù/.


(4) Orgány OHK mohou jednat a rozhodovat jen o záležitostech, které podle zákona statutu Komory a tohoto jednacího øádu náleží do jejich pùsobnosti.


(5) Èlenové orgánù OHK jsou povinni vykonávat své funkce svìdomitì, plnit øádnì svìøené úkoly a dodržovat obecnì závazné právní pøedpisy, statut, jednací a volební øád OHK, popø. další vnitøní normy OHK, budou-li vytvoøeny.


(6) Pokud èlen orgánu OHK zpùsobí Komoøe škodu, dopovídá za ní v rozsahu stanoveném obecnì závaznými právními pøedpisy.


(7) Pokud èlen voleného orgánu neplní øádnì povinnosti plynoucí z jeho funkce, mùže jej pøed uplynutím funkèního období odvolat orgán, který ho zvolil.


(8) Èlen orgánu OHK mùže z funkce odstoupit. Je však povinen oznámit své rozhodnutí orgánu, jehož je èlenem. Výkon jeho funkce konèí dnem, kdy odstoupení projednal orgán, který ho zvolil. Pøíslušný orgán je povinen projednat odstoupení na svém nejbližším zasedání poté, co se o nìm dovìdìl, nejpozdìji pak do 3 mìsícù ode dne doruèení oznámení èlena o odstoupení z funkce tomuto orgánu. Po marném uplynutí této lhùty platí odstoupení za projednané.


(9) Dnem úèinnosti odvolání èlena nebo jeho odstoupení z funkce nastupuje na jeho místo náhradník podle stanoveného poøadí. Totéž platí i v pøípadì úmrtí èlena orgánu OHK.


(10) Není-li náhradník zvolen, mùže pøíslušný orgán kooptovat zastupující èleny. Zastupující èlen má práva a povinnosti øádného èlena tohoto orgánu, musí však být potvrzen jako jeho øádný èlen nebo odvolán nejbližším zasedáním toho orgánu, který má právo volit a odvolávat èleny pøíslušného orgánu.


(11) Funkce èlena pøedstavenstva a dozorèí rady jsou nesluèitelné.








§ 5


Èlenská schùze a shromáždìní delegátù Komory





(1) Èlenská schùze nebo shromáždìní delegátù jsou nejvyšším orgánem Komory, kde uplatòují èlenové OHK sami /èlenská schùze/ nebo prostøednictvím svých zástupcù /shromáždìní zástupcù/ právo podílet se na èinnosti Komory. Pùsobnost èlenské schùze nebo shromáždìní delegátù stanoví statut OHK. Pokud bude èlenù OHK ménì než 200, koná se èlenská schùze.  Pøi vyšším poètu èlenù se koná shromáždìní delegátù a jejich poèet a zpùsob volby stanoví volební øád OHK.


(2) Èlenská schùze nebo shromáždìní delegátù se konají podle potøeby, nejménì však jednou roènì. Svolává je pøedstavenstvo písemnou pozvánkou nejménì 15 dnù pøede dnem jejich konání.


(3) Pøedstavenstvo je povinno èlenskou schùzi nebo shromáždìní delegátù svolat vždy, nejpozdìji do 2 mìsícù od doruèení žádosti, požádá-li o to písemnì:


a/ nejménì jedna tøetina èlenù,


b/ dozorèí rada .


Žadatelé souèasnì pøedloží návrh programu jednání.


(4) Èlenská schùze nebo shromáždìní delegátù jedná podle pøedem stanoveného programu uvedeného v pozvánce. Písemné pozvánky dále obsahují datum, hodinu a místo jednání. Pozvánku podepisuje pøedseda nebo povìøený místopøedseda OHK.


(5) Program jednání pøipravuje pøedstavenstvo, které v souèinnosti s úøadem OHK rovnìž zabezpeèuje písemné podklady k jednání èlenské schùze /shromáždìní delegátù/.


(6) Návrhy na zaøazení bodù programu mohou pøed zasedáním èlenské schùze /shromáždìní delegátù/ podávat èlenové OHK nebo odborné sekce a dozorèí rada OHK.


(7) Souèástí programu je vždy správa pøedstavenstva o jeho èinnosti za uplynulé období.


(8) Na èlenskou schùzi /shromáždìní delegátù/ musí být pozváni všichni èlenové OHK.


(9) Jednání èlenské schùze /shromáždìní delegátù/ øídí pøedseda nebo povìøený místopøedseda, pøípadnì povìøený èlen pøedstavenstva.
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(10) Èlenská schùze /shromáždìní delegátù/ schválí nejprve zapisovatele a ovìøovatele zápisu. Poté schválí veøejným hlasováním program jednání. Každý delegát mùže navrhnout zmìnu èi doplnìní programu, o èemž se hlasuje veøejnì.


(11) Èlenská schùze /shromáždìní delegátù/ rozhoduje usnesením a je schopno usnášení, je-li pøítomna nadpolovièní vìtšina delegátù. K platnosti usnesení je tøeba souhlasu nadpolovièní vìtšiny pøítomných delegátù.


(12) Èlenská schùze /shromáždìní delegátù/ se usnáší hlasováním, které je s výjimkou volby pøedsedy, místopøedsedy, èlenù pøedstavenstva a dozorèí rady veøejné. Pøi hlasování má každý delegát jeden hlas. Hlasy všech delegátù jsou si rovny.


(13) Není-li èlenská schùze /shromáždìní delegátù/ schopno usnášet se, rozhodnou pøítomní èlenové veøejným hlasováním o konání  nové èlenské schùze /shromáždìní delegátù/ po 15 minutách nebo do 3 týdnù. Èlenská schùze  nebo shromáždìní delegátù musí mít nezmìnìný poøad jednání a jsou schopny usnášení, pokud je pøítomna alespoò jedna ètvrtina delegátù. Usnesení je pøijato nadpolovièní vìtšinou pøítomných delegátù.


(14) Každý èlen /delegát/ má právo zúèastnit se diskuse a pøedkládat svoje návrhy. Diskuse se lze zúèastnit i písemnou formou. Dotazy, pøipomínky a stížnosti pøednesené na shromáždìní projedná pøedstavenstvo OHK a sdìlí k nim písemnì èlenovi své stanovisko do 14 dnù ode dne skonèení èlenské schùze /shromáždìní delegátù/, pokud není celá záležitost vyøízena pøímo na místì.








§ 6


Pøedstavenstvo Komory





(1) Pøedstavenstvo OHK je øídícím, výkonným a statutárním orgánem Komory. Øídí èinnost OHK a rozhoduje o všech záležitostech, pokud nejsou zákonem, statutem, tímto jednacím øádem èi usnesením èlenské schùze /shromáždìní delegátù/ vyhrazeny jinému orgánu Komory.


(2) Èinnost pøedstavenstva se øídí ustanovením statutu OHK.


(3) Pøedstavenstvo je oprávnìno jednat jménem OHK navenek ve všech vìcech.


(4) Èlenové pøedstavenstva jsou oprávnìni èinit jménem OHK právní úkoly nutné ke splnìní uložených úkolù pouze tehdy, je-li to v souladu se statutem a jednacím øádem nebo jsou-li tímto úkolem povìøeni pøedstavenstvem.


(5) Pøedstavenstvo mùže na základì písemné plné moci povìøit zastupováním OHK i jiné osoby.


(6) Pøedstavenstvo se schází podle potøeby, nejménì však ètyøikrát za rok. Pøedstavenstvo svolává pøedseda, pøípadnì povìøený èlen pøedstavenstva zpùsoben stanoveným pøedstavenstvem tak, aby èlenové pøedstavenstva byli o zasedání vyrozumìni nejménì 7 dní pøed jeho konáním.


(7) Zasedání pøedstavenstva se mùže zúèastnit pøedseda dozorèí rady, který však nemá hlasovací právo.


(8) Pokud není stanoveno pøedstavenstvem OHK jinak, pøipravuje program zasedání pøedstavenstva pøedseda, pøípadnì s øeditelem úøadu Komory. Návrhy na zaøazení do programu mohou podávat všichni èlenové pøedstavenstva, dozorèí rada, èlenové OHK nebo odborné sekce.


(9) Pøedseda je povinen svolat pøedstavenstvo, pokud o to požádá nejménì tøetina èlenù pøedstavenstva nebo dozorèí rada a pøedloží-li návrh na program jednání, a to nejpozdìji do 14 dnù od doruèení žádosti.


(10) Pøedstavenstvo se usnáší veøejným hlasováním. Je schopno se usnášet, je-li  pøítomna nadpolovièní vìtšina èlenù. K platnosti usnesení je tøeba souhlasu vìtšiny pøítomných. Pøi hlasování má každý èlen pøedstavenstva jeden hlas. Hlasy všech èlenù jsou si rovny.


(11) Pøedstavenstvo podává zprávu o své èinnosti èlenské schùzi /shromáždìní delegátù/.








§ 7


Pøedseda Komory


(1) Pøedseda OHK zastupuje Komoru navenek, je jejím statutárním zástupcem, oprávnìný jednat jejím jménem ve všech vìcech.


(2) Pøedseda svolává a øídí jednání pøedstavenstva a vykonává další èinnosti v souladu se statutem OHK.


(3) V dobì nepøítomnosti zastupují pøedsedu místopøedsedové v poøadí, v jakém jsou zapsáni jako statutární zástupci v obchodním rejstøíku.
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§ 8


Místopøedsedové a èlenové pøedstavenstva





(1) Místopøedsedové a èlenové pøedstavenstva mohou být povìøeni odpovìdností za jednotlivé èinnosti OHK podle dìlby práce pøijaté na zasedání pøedstavenstva.


(2) Místopøedsedové a èlenové pøedstavenstva mohou být povìøeni vedením odborných sekcí, pokud jsou  zøízeny,podle dìlby práce pøijaté na zasedání pøedstavenstva.








§ 9


Dozorèí rada





(1) Dozorèí rada OHK je jejím kontrolním orgánem. Za svou èinnost odpovídá èlenské schùzi /shromáždìní delegátù/ OHK a podává mu zprávy o své èinnosti.


(2) Èinnost dozorèí rady se øídí ustanoveními statutu OHK. Dozorèí rada zejména:


a/  kontroluje hospodaøení a èinnost OHK v rozsahu stanoveném statutem Komory nebo usnesením èlenské schùze /shromáždìní delegátù/ Komory,


b/ pozastavuje výkon rozhodnutí pøedsedy a místopøedsedù, jsou-li v rozporu s obecnì závaznými právními pøedpisy, statutem nebo ostatními pøedpisy OHK. Pozastavené rozhodnutí pøedkládá pøedstavenstvu OHK,


c/  pozastavuje výkon rozhodnutí pøedstavenstva OHK, je-li v rozporu s obecnì závaznými právními pøedpisy, statutem nebo ostatními pøedpisy OHK. Pozastavené rozhodnutí pøedkládá pøedstavenstvu OHK.


(3) Dozorèí rada je oprávnìna vyžadovat od pøedstavenstva jakékoliv informace o hospodaøení OHK.


(4) Èinnost dozorèí rady øídí její pøedseda a v dobì jeho nepøítomnosti nebo zaneprázdnìní její místopøedseda. Zpùsob volby stanoví volební øád OHK.


(5) Jménem dozorèí rady jedná její pøedseda. Kontrolní nálezy èi jiné písemnosti dozorèí rady podepisuje vždy její pøedseda a další èlenové dozorèí rady, kteøí se kontrolní èinnosti zúèastnili.


(6) Dozorèí rada se schází podle potøeby nejménì však jednou za tøi mìsíce. Dozorèí radu svolává její pøedseda nebo povìøený èlen dozorèí rady zpùsobem stanoveným dozorèí radou tak, aby èlenové dozorèí rady byli o zasedání vyrozumìni nejménì 7 dní pøed jeho konáním.


(7) Pøedseda je povinen dozorèí radu svolat, požádá-li o to kterýkoliv èlen dozorèí rady, který musí souèasnì navrhnout program jednání.


(8) Dozorèí rada podává zprávu o své èinnosti èlenské schùzi /shromáždìní delegátù/.


(9) Dozorèí rada se usnáší veøejným hlasováním. Je schopna se usnášet, je-li pøítomna nadpolovièní vìtšina èlenù. Pøi hlasování má každý èlen jeden hlas a hlasy všech èlenù jsou si rovny.








§ 10


Úøad Komory





(1) Pokud je zøízen úøad OHK, je jejím výkonným orgánem. Zabezpeèuje èinnost OHK po stránce organizaèní, administrativní a hospodáøské a platí pro nìj ustanovení statutu a vnitøních pøedpisù OHK.


(2) Úøad OHK øídí a za jeho èinnost odpovídá pøedstavenstvu øeditel, který je pracovníkem Komory.


(3) Øeditel zejména zajiš�uje a provádí rozhodnutí pøedstavenstva OHK, kterému také podává zprávy o plnìní hlavních úkolù.


(4) Øeditel úøadu OHK nebo jiní pracovníci úøadu Komory mohou jednat jménem OHK ve vìcech týkajících se èinnosti úøadu v rozsahu zmocnìní daného vnitøními pøedpisy OHK.
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È Á S T   T Ø E T Í





ZÁKLADNÍ   PRAVIDLA   JEDNÁNÍ





§ 11


Prùbìh jednání





(1) Jednání orgánù OHK probíhá na jednáních.


(2) Zasedání pøipravuje svolavatel, který zajiš�uje v souèinnosti s úøadem OHK pøípravu pozvání a písemných podkladù, podle kterých orgán zpravidla jedná a rozhoduje.


(2) Orgán jedná podle schváleného programu, jehož návrh pøipravuje a pøedkládá svolavatel. Pokud je tak stanoveno pøedpisy OHK nebo jednacím øádem orgánu, urèí nejprve zapisovatele, pøípadnì i ovìøovatele zápisu.


(3) Ke každému bodu jednání se vede rozprava (diskuse). Orgán mùže rozhodnout o slouèení rozpravy k více bodùm. Rozprava se vede k projednávané vìci, jinak mùže pøedsedající po upozornìní øeèníkovi odejmout slovo. Rozpravu je možno ukonèit po pøednesení pøíspìvkù všech pøihlášených, pokud se orgán hlasováním nerozhodne diskusi ukonèit s tím že nepøednesení diskusní pøíspìvky se stávají souèástí zápisu.


(4) Rozpravu øídí pøedsedající, který ji ukonèí, nejsou-li další vìcné pøipomínky nebo návrh. Je-li tøeba na základì rozpravy zmìnit návrh usnesení, shrne pøedsedající výsledek rozpravy, formuluje nový návrh a dá o nìm hlasovat.


(5) V rozpravì vystupují øeèníci v poøadí, jakém se pøihlásili. Pokud není nìkterý z pøihlášených pøítomen, ztrácí poøadí. Èlenové orgánu mají v prùbìhu diskuse právo na faktickou nebo technickou poznámku, o jejím zaøazení rozhoduje pøedsedající.


(6) Orgán mùže usnesením stanovit podrobnìjší pravidla pro jednání a diskusi, napøíklad maximální délku pøíspìvkù, zpùsob a formu pøedkládání pozmìòovacích a doplòovacích návrhù.


(7) Jednotlivé záležitosti pøedložené k projednávání uvádí a odùvodòuje pøedsedající pøípadnì povìøený èlen orgánu nebo i pøizvaný odborník.


(8) Na jednání orgánù OHK mohou být pøizváni hosté nebo zástupci jiných orgánù. O jejich pozvání rozhoduje pøedstavenstvo Komory.








§ 12


Rozhodování





(1) Orgány OHK rozhodují usnesením, které se pøijímá hlasováním.


(2) Zpùsobilost orgánù k usnášení, jakož i stanovení  potøebného poètu èlenù k pøijetí usnesení upravuje tento jednací øád.


(3) V odùvodnìných pøípadech mùže orgán OHK rozhodnout na základì písemnì zdùvodnìného návrhu „per rolam“ s tím, že k pøijetí rozhodnutí tímto zpùsobem je tøeba souhlasu nadpolovièní vìtšiny všech èlenù orgánù Komory. 


(4) Èlen orgánù, který nesouhlasí s pøijatým usnesením, má právo žádat, aby jeho stanovisko bylo uvedeno v zápise z jednání.








§ 13


Hlasování





(1) Orgány OHK se usnáší hlasováním. Nerozhodne-li orgán jinak nebo není-li stanoveno odlišnì volebním øádem OHK, hlasuje se veøejnì.


(2) Pøi hlasování má každý èlen jeden hlas. Hlasy všech èlenù jsou si rovny. Èlen orgánu musí hlasovat osobnì, zastupování není pøi hlasování pøípustné.


(3) Pøi veøejném hlasování se hlasuje zpravidla zdvižením ruky, pozvánky nebo delegaèního lístku. Pro pøípad  tajného hlasování je nutno prùbìh hlasování øádnì organizaènì zajistit.


(4) Pøi hlasování se nejdøíve hlasuje o pozmìòujících a doplòujících návrzích zpravidla v poøadí, v jakém byly podané.
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(5) Po ukonèení hlasování  pøedsedající vyhlásí výsledky tak, že oznámí poèty hlasù odevzdaných pro a proti a poèet pøítomných, kteøí se zdrželi hlasování.


(6) Usnesení se vyhotovuje písemnì buï jako samostatný dokument anebo se stává souèástí zápisu.








§ 14


Zápis





(1) O každém jednání øádnì svolaného orgánu se vyhotovuje závis do 3 dnù od jeho konání. Poøizuje ho zapisovatel.


(2) V zápisu se uvádí datum a místo konání, kdo øídil jednání, poèet pøítomných, program, diskutující, pøijatá usnesení s výsledky hlasování.


(3) Je-li tak stanoveno jednacím øádem nebo usnesením orgánu, ovìøují zápis urèení ovìøovatelé a podepisuje ho pøedsedající nebo ho schvaluje pøíští zasedání orgánu.


(4) Zápis je uložen na úøadu nebo v sídle Komory spoleènì s pøíslušnými podklady, pøílohami a usneseními. Každý èlen orgánu má možnost do zápisu nahlédnout.








È Á S T   È T V R T Á





SPOLUPRÁCE   KOMORY   S JINÝMI SUBJEKTY





§ 15


Spolupráce Komory





Spolupráce OHK s jinými subjekty i komor navzájem, jakož i spolupráce jednotlivých orgánù Komory upravují statuty OHK a Hospodáøské komory Èeské republiky, pøípadnì další specielní pøedpisy.











È Á S T   P Á T Á





ZÁVÌREÈNÁ USTANOVENÍ





§16


Schválení jednacího øádu





Tento jednací øad byl schválen /upraven/ èlenskou schùzí /shromáždìním èlenù/ OHK dne 28.3.2006 a nahrazuje Jednací øád Okresní hospodáøské komory Jièín ze dne 22.2.2000. Úèinnosti nabývá dnem schválení.











V Jièínì dne 28.3.2006





            David Jung, v.r. 					                       Lukáš Prýmek, v.r.


     pøedseda pøedstavenstva					 OHK pøedseda dozorèí rady





